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Thisstudy analyzed citation practice found in research article introductions

(hereafterRAIs)writtenbyKoreanandnativeEnglish-speakingauthorsusinga

typologyofcitationfunctions.Thestudydrew onsixtyRAIspublishedbetween

2008and2012inthreenationalandthreeinternationaljournals.Theresultsshow

thattheKoreanandnativeEnglishauthorsused1.4citationsperintroductionon

average.They served the same functions,mostcommonly for attribution,

establishinglinksbetween sources,orexemplification,and leastcommonlyas

identification,evaluation,orstatementofuse.However,thefunctionofreference

revealed anextremedifferencebetween thetwocorpora.Byprovidingbetter

understandingofthefunctionsofcitation,thisstudywillhopefullyassistnovice

writersinproducingEnglish-mediumRAsmoreacceptabletointernationaljournals.
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1. Introduction

EAP(EnglishforAcademicPurposes)researchers(e.g.,Hyland,2000;Swales

1986,1990;Thompson,2000,2001,2005)regard theuseofcitation asa

distinguishingfeatureofacademicwritingand havestudied itsform and

functionacrossmultipledisciplines(Charles,2006;Hyland,1999;Lee&Uhm,
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2014;Pickard,1995;Thompson&Tribble,2001),languagesandcultures(Bloch&

Chi,1995;Pennycook,1996),andgenres(Hewingsetal,2010;Park,2011;Petrić,

2007).Despitedifferencesinapproachandmethodology,researchershavecome

toagreethatinacademicwriting,citationservesnotonlytogivepredecessors

theirduebutalsotosupportthecitingwriter’sownargumentsandcreatehisor

herresearchspace.

MostofthecurrentstudiesoncitationpracticesofRAshavepaidattention

tothefindingofdifferencesbetweencorporaand likelycausesforthem.

Bazerman (1988),oneoftheearlycontrastiverhetoriciansviewed cultural

differences,disciplinarycultures,andgenrecharacteristicsaslikelyfactors,but

asthesciencescontinuetoevolve,sotoohavetherhetoricalmeansbywhich

theyarecommunicated.Later,Swalesdeclaredthat“likealllivinggenres,the

RAiscontinuallyevolving”(1990,p.110).

FurtherinvestigationastowhetherthewritingstyleofKoreanauthorshas

changedornotisthereforeofinterest,asisthequestionofwhethernational

journalssharethesamecommunicativepurposeswithinternationaljournals.

IssuesonwhethertheL2writers’discoursestylesandpatternshavechanged

ornotandwhethernationaljournalssharethesamecommunicativepurposes

withinternationaljournalsarethereforeofgreatinterestinthefieldofESP.

AlthoughmanystudiesoncitationpracticesinRAs(e.g.,Min,2004;Park,2011;

Shim,2006)havebeenconducted,verylittleresearchhasexploredthecitation

functionsinRAswrittenbyKoreanL2EnglishauthorsorcomparedRAsin

nationaljournalswiththoseininternationaljournals.

ThisstudydealswiththeinvestigationoftherhetoricalstyleofRAIswritten

byKoreanL2EnglishauthorswiththatwrittenbyL1Englishauthorsinterms

ofthecitationfunction.Furthermore,thepresentstudycategorizesitsfindings

notonlybythenationalityoftheauthorsbutalsobythejournalsinwhichthey

werepublished,inordertoascertainhow muchnationalandinternational

publicationsdifferintheirpreferencesforthecitationfunction.

Theresearchquestionsforthepresentstudyareasfollows:

1.Do Korean authors use different citation functions than native

English-speakingauthorsdoinresearcharticleintroductions?

2.Donationaljournalspreferadifferentrhetoricalstyleinresearcharticle

introductionsthaninternationaljournalsdo,intermsoftheuseofcitationfunction?
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2. Literature Review

Amultitudeofstudieshavebeenconductedbyresearchersonthetopicof

citation in academicwriting acrossmultiplefields;sociology,information

science,appliedlinguistics,etc.Amongothers,citationanalysesinapplied

linguisticshavefocusedonthemanydifferentformsandfunctionsofcitations

acrossvariousdisciplines.Swales(1986)identifiedtwomajortypesofcitations

byreviewingtextualanalysesofcitationsinotherdisciplines.Thesetwotypes—

integralandnon-integralcitations—arebasedonlinguisticcriteriaandsyntactic

position(Swales,1990).Laterstudiesfurthersplitthesetwotypesofcitations

intothreeintegralcitationtypesandfournon-integralcitationtypes,eachbased

onitssyntacticpositionanditscontextualfunctions(Thompson,2001,2005;

Thompson&Tribble,2001).

Numerousstudiesoncitationpracticeshavebeenconductedinregardto

disciplinaryvariation,culturaldifference,genrecomparison,journalcomparison.

ThompsonandTribble(2001)comparedtheircorpusofsixteendoctoraltheses

in two disciplines (agriculturalbotany and agriculturaleconomics)with

Hyland’s(1999)corpusofeightyresearcharticlesineightdisciplines,notonlyin

termsofthenumberofcitationsbutalsointermsoftheratiosofnon-integralto

integralcitationsandthepercentageofcitationsincludingdirectquotation.

Through twoanalyses,theirwork demonstrated cleardifferencesin both

disciplinesandgenresofacademicwritinginwriters’citationpractices.

Harwood(2009)contributedbyanalyzingcitationfunctionsemployedby

computerscientistsandsociologists.Inhisstudy,computerscientistsused

citationmoreoftentodirecttheiraudiencetofurtherreading(signposting)than

sociologists,whoemployedthem moretoengagereadersincriticaldialogue

withtheirsources(engaging).Ontheotherhand,takingfordatasixteentheses

writtenbynativespeakersinpoliticsandmaterialssciencetostudyfinite

reportingclauseswiththethat-clausecomplement,Charles(2006)foundsome

evidenceofdisciplinarydifferencesingrammaticalsubjectandverbchoice.

Culturaldifferencesincitationusehavereceivedattentionfromanumberof

researchers(Belcher,1994;Bloch&Chi,1995;Carter-Thomas&Rowley-Jolivet,

2013;Pennycook,1996).Forinstance,BlochandChi(1995)comparedcitation

datesand theirfunction cross-culturally between American and Chinese
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academics,aswellasbetweenthesocialsciencesandphysicalsciences.They

found Chinesecitation practicesto bemarkedly differentfrom thoseof

American academics.Multiplegenreshavegoneunderthemicroscopeof

citationresearch,includingpublishedRAs(Hewingsetal.,2010;Mansourizadeh

& Ahmad,2011;Min,2004;Park,2011;Shim,2006),doctoraldissertations

(Dong,1996;Thompson,2000,2005;Thompson&Tribble,2001),andmaster’s

theses(Charles,2006;Petrić,2007).

Someresearchershavetriedtodevelopeffectivecitationtacticstoassist

inexperienced writers.Petrić(2007)contributed whensheanalyzedcitation

functionsinhigh-andlow-gradedmaster’sthesesandrecordeddifferenttrends

intheircitationusage.Shealsosuggestedactivitiestohelpstudentsimprove

theirsourcingandcitationskills,arguingsuchmethodsshouldbeemployedin

EAPinstruction.Inthesamevein,MansourizadehandAhmad(2011)analyzed

fourteenresearcharticleswrittenbynon-nativeexpertsandnovicewriters,then

founddifferencesintheirusageofcitationtypesandfunctions.Emphasizing

explicitinstructionsforcitation,thetworesearchersurgedstudentinvolvement

inanumberofscholarlyactivities.However,Hewings,Lillis,andVladimirou’

(2010)studytookanalternateview,assertingthatcitationchoicesdifferbetween

nationalandinternationalperiodicals.

Recentstudiesoncitationemploytheinterview-basedapproach(Harwood,

2009;Harwood&Petrić,2012)inhopesofobtainingamorethoroughanalysis.

Researchersusedtostudycitationsusingcontentandcontextanalysis;the

analystdeterminedthefunctionormotivationonthebasisofthesurrounding

text.However,thesemethodsprovedlimited.AsCronin(2005)argued,citation

isaprivateand subjectiveprocess,sociting behaviorcannotbereadily

identifiedbyatextualanalyst.Consequently,manystudiesnowidentifywriters’

rhetoricalmotivationsthroughthediscourseanalyticapproach.

3. Methodology

3.1 Data Selection

Inordertoavoidthewell-observed‘discipline-specificwritingvariations’
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(seeCrookes,1986andSwales,1990),thisstudydealswithonlyonediscipline:

appliedlinguistics.Inaddition,theintroductionsectionoftheRAswastheonly

genrebeingconsidered.

Inthecourseofbuildingthecorpus,thefollowingcriteriawereimposed:1)

thatthearticlesbeexperimental;2)thatthenationalityoftheauthorsbeeither

KoreanorthatofanEnglish-speaking,Westerncountry;3)thatthearticleshave

an‘Introduction’heading.AsinLeeandUhm(2014),articles’eligibilityforthe

secondcriterionwasinsuredbyobtainingtheidentitiesoftheKoreanauthors

throughtheNationalResearchFoundationofKoreaandbyconfirmingthe

homecountriesofnativespeakerspublishedintheinternationaljournals.Inthe

lattercase,atwo-stepverificationprocesswasused.1)OnlytheRAIsofnative

Englishspeakersfrom theU.S.A.,GreatBritain,Canada,Australia,orNew

Zealandwereaccepted.

Consequently,sixtyRAIsissuedinarecentfive-yearperiod(2008-2012)

werecompiledwiththehelpofWordsmith5.0.ThirtyRAIswereextracted

from issues ofthe nationaljournals English Teaching,Foreign Languages

Education,andKoreanJournalofAppliedLinguistics;thirtyRAIsfrom issuesof

theinternationaljournalsSystem,ForeignLanguageAnnals,andSecondLanguage

Research.

3.2 Data Analysis

Sinceareader’sknowledgeofcontentplaysacrucialpartindiscourse

comprehension(Taylor& Chen,1991),ateam ofthreeraters,2)whohave

expertiseinthefieldofappliedlinguisticswasassembledtomaximizethe

objectivityoftheanalysis.Beforebeginning thepresentstudy,theraters

executedapreliminarystudywithtwentyRAIsinappliedlinguisticsand

adopted ten functions excluding four overlapped functions among

MansourizadehandAhmad’s(2011)sixdifferentcitationfunctionsandPetrić’s

1)First,anyarticleswrittenbyauthorswithnon-Englishsurnames,oraffiliationswith

institutionsinnon-Englishspeakingcountrieswereexcluded.Second,authors’nationalities

wereconfirmedviae-mails(seeAppendicesfortheidentificationletterandsomeauthors’

replies)(Lee&Uhm,2014).

2)TheyweretwoKoreans(aprofessorofappliedlinguisticsandahighschoolEnglishteacher

withanM.A.)andoneAmerican(anEPIKteacherwithaB.A.inEnglish).



6∣ Seung Hee Lee·Chul Joo Uhm

(2007)eightforcitationfunction.However,theyjudgedthatnotalltenfunctions

wereapplicabletothecorpusandomittedthetwofunctionsof‘comparison’

and ‘application,’therebycompletingatypologyofeightdifferentcitation

functions.

￭Attribution:Thecitationisusedtoattributeinformation(aproposition,a

term,orastretchoftext)　oractivity（aresearch,discourse,orcognitive

act)toaresearcher.

￭Support:Thecitationisusedtoprovideevidenceforatopic’ssignificance,

justifytheproceduresandmaterials,supportthewriter’sargumentor

claim,orvalidateastudy’sfindings.

￭Exemplification:Thecitation isused to provideinformation on the

source(s)andillustratethewriter’sstatement,precededby‘forexample’or

‘e.g.’

￭Reference:Thecitationisusedtorefertoworksinwhichareadermight

gainadditionalinformationonanissue,precededby‘see’or‘cf.’

￭Identification:Thecitationisusedtoidentifytheactorortheagentinthe

citedsentencewherethereisareportingverb.

￭Statementofuse:Thecitationisusedtostatewhatworksareusedinthe

writer’sownresearchandwhy.

￭Establishinglinksbetweensources:Thecitationisusedtoconnectsources

withasimilarargument,researchfinding,orfocusofstudy.

￭Evaluation:Thecitationisusedtoassesstheworkofanotherwriter

throughevaluativelanguagerangingfrom individualwordstoclauses.

AftereachofthethreeraterscodedthesixtyRAIsmanually,theysearched

the textsforcoding disagreementsand reconciled them through further

discussionofthecodingcriteria.Inthecaseofmultifunctionalcitations,context

alongwithauthor’sintentionwasconsidered.

4. Results and Discussion

Table1showsthenumberofwordsandcitationsinthesixtyRAIs,andthe
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Korean NativeEnglish

Data　 No.of
words

No.of
citationsDensity

a
Data No.of

words
No.of
citationsDensity

a

ET 1 364 3 System 1 387 6

ET 2 843 8 System 2 281 4

ET 3 625 17 System 3 431 6

ET 4 495 8 System 4 663 16

ET 5 510 3 System 5 1070 20

ET 6 553 11 System 6 354 10

ET 7 606 9 System 7 352 5

ET 8 431 3 System 8 304 4

ET 9 417 1 System 9 885 14

ET10 622 7 System 10 191 0

Subtotal 5466 70 1.3 　 4918 85 1.7

FLE 1 368 7 FLA 1 491 3

FLE 2 613 12 FLA 2 260 2

resultofdividingthenumberofcitationsbythenumberofwordsforeveryone

hundredwords,revealingdistinctionsbetweentheKoreanandnativeEnglish

authorsandamongthesixjournals.ThetotalnumberofcitationsintheKorean

RAIswas189.Thenumberofcitationsperintroduction ranged from a

minimum ofoneto amaximum ofseventeen.ThenativeEnglish RAIs

contained259citations,witheachintroductionincludingfrom zerototwenty

citations.ThenativeEnglishRAIsofferedseventymorecitationsintotalthan

theKoreanRAIs;thenativeEnglishauthorsemployedanaverageof2.3more

citationsinanintroductionthantheKoreanauthorsdid(8.6vs.6.3).After

adjustingthefigurestoaccountforthedifferenceinthelengthofthetwoRAIs,

however,thenumberofcitationsperintroductionwasthesameinbothgroups,

with1.4onaverage.

TheKorean RAIscontained arelatively smallnumberofcitationsin

comparisontothenativeEnglishRAIs:thirteenintroductions(43.3%)inthe

KoreanRAIsandeight(26.7%)inthenativeEnglishRAIshadfewerthanfour

citations,reflectingthelengthofthejournalsinwhichtheywerepublished.

KJAL,theshortestjournal,had3,912wordsandfiftycitationsintotal.Fiveof

itsintroductionsincludedfewerthanfourcitations.SLR,thelongestjournal,

had atotalof8,333wordsand 110citations,withonlyoneintroduction

containingfewerthanfourcitations.Itisclearthatthenumberofcitationsis

relatedtothelengthofintroductionsinthiscorpus.

Table 1. Frequency and Density of Citations in Both Groups of RAIs
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FLE 3 373 4 FLA 3 767 12

FLE 4 434 9 FLA 4 415 2

FLE 5 358 2 FLA 5 450 11

FLE 6 352 6 FLA 6 669 5

FLE 7 603 16 FLA 7 707 7

FLE 8 427 2 FLA 8 387 3

FLE 9 376 7 FLA 9 578 11

FLE10 330 4 FLA10 622 8

Subtotal 4234 69 1.6 　 5346 64 1.2

KJAL 1 421 3 SLR 1 285 4

KJAL 2 500 8 SLR 2 1061 11

KJAL 3 352 8 SLR 3 1218 19

KJAL 4 316 2 SLR 4 545 13

KJAL 5 281 4 SLR 5 669 7

KJAL 6 631 3 SLR 6 654 7

KJAL 7 324 5 SLR 7 695 9

KJAL 8 328 5 SLR 8 798 9

KJAL 9 245 4 SLR 9 992 13

KJAL10 514 8 SLR10 1416 18

Subtotal 3912 50 1.3 　 8333 110 1.3

Total 13612 189 1.4 　 18597 259 1.4
*
Density

a
:averagefiguresofdividingthenumberofcitationsbythenumberof

wordsper100words

TheresultofanalyzingtheeighttypesoffunctionsdemonstratesthatKorean

andnativeEnglishauthorsevidencedsimilarpreferencesintheusageofcitation

functions.In both RAIs,citationswere mostoften used forattribution,

establishinglinksbetweensources,orexemplification.InthenativeEnglish

RAIs,themostcommoncitationfunction– attribution-accountedfor53.7

percentoftotalcitations,followedbyestablishinglinksbetweensourceswitha

distant19.7percent.Takentogether,thetwofunctionsaccounted for73.4

percentofcitations.AuthorsoftheKoreanRAIsusedtheircitationstoattribute

andtoestablishlinkswithsimilarproportion(37.6% and34.4%,respectively).

Neithersetofauthorsoftenusedcitationsfor‘Identification’,‘Statementofuse’,

or‘Evaluation’,whichwerefoundinverylowproportions,makinguplessthan

1.6percentofthetotal.Theprimaryroleofcitationistodisclosethesourceof

anauthor’sargument,therebygainingcredibilitywiththeaudience.Finding

‘Attribution’and‘EstablishingLinks’themostcommonfunctionsofcitationis

thereforetobeexpected.

Inaddition,anextremedifferencewasrevealedbetweenthetwoRAIs.No
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instanceof‘Reference’wasfoundintheKoreanRAIs,whileasmanyas

twenty-oneinstancesoccurredinthenativeEnglishRAIs.Thefactthatthe

Korean authorsneveronceutilized thefunctionin thirtyintroductionsis

surprising.Itislikely that‘Reference’doesservea similarfunction to

‘Exemplification’,thethird-mostcommonfunctionintheKoreanRAIs,inthat

theyprovidefurtherinformationonanauthor’sstatement.Thedifferenceinuse

maybebecausetheKoreanauthorsperceivethemarkerssuchas‘see’or

‘compare’tobelessdirectthan‘e.g.,’‘i.e.,’or‘forexample.’Inotherwords,they

seem topreferusingafunctiontodirectlysupporttheirarguments.

Table2istheproductoftheRAIs’analysis,inwhichresearchpaperswere

outlined,onthesuppositionthattheywouldincludeavarietyoffunctionsto

correspond with particularchapters.In attempting toestablish aresearch

territorybyclaimingthesignificanceoftheirresearchtopicsandareas,the

authorsinserted citationsto demonstraterelevantknowledge,whetherby

attributinginformationtoasourceorbyestablishinglinksbetweensources.

Remarkably,theKoreanauthorsemployedcitationsforestablishinglinksalmost

twiceasmuchasthenativeEnglishauthors.Theuseofthisparticularfunction

requiresanintimatefamiliaritywiththefieldinquestiontointegratesimilar

argumentsorresearchfindings,butdoesawardmorecredibilitytoanauthor’s

argument.ThefindingthusimpliesthattheKoreanauthorssupportedtheir

statementsstrategicallyandappealedtothemembersofacademiccommunities.

Tosetupaniche,theauthorsindicatedagaporprobleminpriorresearch,

whichisconnectedtothe‘Evaluation’function.Almostallauthorsdisplayeda

tendencytoavoidevaluatingpreviousresearch,asreflectedintheresultofthe

analysis.Finally,theauthorsannouncedtheirresearchandpresentedresearch

questions,methods,orvalue.Citationsfunctionedas‘Statementofuse’relating

topresentingmethods.However,thedescriptionaccountedforonly4.8percent

ofthetotal,making‘Statementofuse’oneoftheleastpreferredfunctions.
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　 Numberofinstances 　
Numberof
introductions

*

　 Korean Native
English

Korean
-Native Korean Native

English

Attribution
71

(37.6%)
139

(53.7%)
-16.1%

28
(93.3%)

28
(93.3%)

Support
17
(9%)

10
(3.9%)

5.1%
9

(30%)
8

(26.7%)

Exemplification
27

(14.3%)
34

(13.1%)
1.2%

13
(43.3%)

14
(46.7%)

Reference 0
21

(8.1%)
-8.1% 0

11
(36.7%)

Identification
3

(1.6%)
1

(0.4%)
1.2%

3
(10%)

1
(3.3%)

Statementofuse
3

(1.6%)
2

(0.8%)
0.8%

3
(10%)

2
(6.7%)

Establishinglinks
betweensources

65
(34.4%)

51
(19.7%)

14.7%
24

(80%)
21

(70%)

Evaluation
3

(1.6%)
1

(0.4%)
1.2%

2
(6.7%)

1
(3.3%)

Total 189 259 　 　 　 
*Inthenumberofintroductions,theintroductionstandsforthatofthecorpus.

Table 2. Citation Functions in Both Groups of RAIs

Figure 1. Proportion of Citation Functions in Both Groups of RAIs
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A journal-dependentaspectalsocontributedtotheresult;inthecaseof

‘Reference’,fourteeninstances(66.7%)outoftwenty-onewerefoundinsix

introductionsofSLR.Asfor‘Support’,adistinctdifferenceinthenumberof

instanceswasdiscoveredbetweentheRAIs,likelybecauseinthenational

journalFLEnofewerthanelevencasesappeared.Concerning‘Establishing

links’,aninverserelationshipwasfoundbetweenthenumberofinstancesand

thenumberofintroductions;itwasusedinmoreKJALintroductionsthanin

thoseofotherjournals,butoccurred in fewerinstances(fifteen in nine

introductions)(seeTable3).Thefollowingareexamplesofthefunctions

mentionedabove.

[Attribution]ResearchonadultL2acquisitionhasshownthatadultlearners

arealsosensitivetowordco-occurrence(WCO)frequenciesinlanguage(Ellis,

2003).(System 9)

[Establishinglinks]DespitethewealthoftheliteratureonL2reading,L2

in-classreadinghassufferedalackofsystematic,organizedapproachestothe

teachingofL2readingbasedonwell-knowntheoriesandstrongempirical

evidenceinL2readingpedagogy(Bernhardt,1991;Diaz-Rico,2004;Grabe&

Stoller,2002;Suh,1999).(ET2)

[Exemplification]Recentlysomestudies(e.g.,Adams,2005)havestartedto

investigatethepossibleeffectsoforaland writing tasksand found that

integratedtasks(writingwithoralinteraction)seem tohavegreaterfacilitative

effectonlearning thanoral-onlytasks.(ET8)

[Reference]However,overthelastdecadeorso,ithasbeenacknowledged

thattheexistenceoftwoalready-acquiredlanguagesystemsattheonsetofL3

acquisitionmakesthisprocessuniqueandworthyofstudyinitsownright,

resultinginasharpincreaseininterestintheexplorationofthenatureofL3

systemsfrom formallinguisticperspectives(forareview,seeLeung,2007a).

(SLR2)
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Table 3. Distribution of Each Journal in Citation Functions

　

Numberofinstances Numberofintroductions

ET FLEKJALSystem FLASLR ETFLEKJALSystem FLASLR

Attribution 25 25 21 44 40 55 1010 8 9 9 10

Support 2 11 4 4 3 3 2 5 2 3 3 2

Exemplification 15 7 5 13 6 15 6 5 2 5 2 7

Reference 0 0 0 4 3 14 0 0 0 2 3 6

Identification 2 0 1 1 0 0 2 0 1 1 0 0

Statementofuse 1 0 2 0 1 1 1 0 2 0 1 1

Establishinglinks
betweensources

24 26 15 18 11 22 7 8 9 7 5 9

Evaluation 1 0 2 1 0 0 1 0 1 1 0 0

Total 70 69 50 85 64 110 　 　 　 　 　 　

5. Conclusion

ThepresentstudyinvestigatedthecitationfunctionsofthirtyRAIswritten

byKoreanL2EnglishauthorswiththoseofthirtyRAIswrittenbyL1English

authorsinacomparativeway.Concerningthethreemost-usedfunctionsfor

citation(attribution,establishinglinksbetweensources,andexemplification)

anditsthreeleastcommonfunctions(identification,statementofuse,and

evaluation),the two corpora practically mirrored each other.However,

‘Reference’functionedtotallydifferently;noinstanceofitwasdiscoveredinthe

KoreanRAIs,whereasnofewerthantwenty-oneinstanceswerelocatedinthe

nativeEnglishRAIs.Amongthejournals,FLEexhibitedfavoritism toward

‘Support’andSLRoftenused‘Reference.’

TheresultofthisstudysuggeststheKoreanL2authorsutilizedthesame

citationfunctionsasthenativeEnglishauthorsexcludingone.Itseemsthat

becausemostofthem areexpertsinthechosenfield,butitisnoteasyfor

novicewriterstoacquireexactfunctionsbymeansofmultiplereadingsand

imitationofseniorwriters’papers.Therefore,theycouldgethelpfrom explicit

instructions.Instructorsshould raisenovicewriters’awarenessofcitation

practicesneededinacademicwritingandtheirproperusageforrhetorical
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purposesmustbelearnedinorderforthenovicestofullyparticipateintheir

chosen communitiesofacademicdiscourse.Instructorsmightusecitation

typologiesofforms(Swales,1990)andfunctions(Mansourizadeh,& Ahmad,

2011;Petrić,2007)tohelpnovicewritersunderstandcitationpracticesandhow

toproperlyidentifytheirrhetoricalstrategies.

Inaddition,someactivitiesofanalyzingactualresearchpapersseem tobe

ofgreatuse.Forexample,novicewriters“mightbeaskedtoeitherindividually

orcollaborativelyanalyzethem usingcitationtypologies,andtocomparetheir

workwithothers(Lee& Uhm,2015,pp.174-175).”Theseactivitiescould

expandintootherdisciplinesorgenresinordertobroadentheirknowledgeof

therulesandconventions.Atthesametime,instructorswouldencourage

novicewriterstouseproperformsofcitationinadiversearrayoffunctions

andtodeveloptheirowncitationfunctions.

Itisobviousthatthisstudydealingwithasingledisciplineandutilizing

onlyasmallsizeofcorpushaslimitationsinthegeneralizationoftheresults.

Furtherlarger-scalestudieswouldbeusefulinthefieldofEAPordiscourse

analysisingeneral.
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APPENDIXI

TheIdentificationLetter

Dear ,

How doyoudo?

My nameis000000.____________________________AtpresentI'm

collectingdataontheintroductionsofresearcharticlesinjournalsof

appliedlinguistics.IintendtocomparetheKoreanauthors’writing

stylewiththatofresearcherswhoarenativesofEnglish-speaking

countries,utilizingSwales’CARSmodel.

I’dliketoincludeyourownwritinginmydata.Forthepurposesof

my study,however,it’simportantformeto confirm thateach

non-KoreanauthorIanalyzeisindeedanativeofhisorhercountry.

SoifImaybesobold,wouldyouconfirm thatyouareanativeof

yourcountry?Iwillbeverygratefulforyourresponse.

Sincerely,

0000000

APPENDIXII

ExamplesofAuthors’ConfirmationReplies

Hi,

Goodluckwithyourproject.Yes,Iam aNSofEnglish,from theUK.

KatherineThornton

Dear_____,

IamhappytoinformyouthatIamanativeEnglishspeaker.Iwasborn



L1 and L2 Writers’ Use of Citations in Research Article Introductions∣ 17

andraisedintheUS.

Whicharticlewillyoubelookingat?

Iwouldalsoenjoyreadingyourfindingswhenyoufinish.

Goodluckwithyourproject.

Dear____,

IamanativespeakerofAmericanEnglish.Goodluckwithyourproject,

itsoundsveryinteresting.

Sincerely,

JillJegerski

Iam anativespeakerofEnglish.
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